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ERIKA MANN
Al0SA, Fedbruary 1llth,

The liteffnry business is pieking w in Germany, In Greater
Hesse and WuerttembermBaden alone, 56 pnbyi:ilera have been licensed,
and in the Western Amerifan zone, 89 books averaging editions of
5000, havébeen published, There exists,however,a truly smazing similarity
between what the Gemans used to read under Gobbels andl what they sreRE4)
betiding today,"hile top ¥azis have become unavailable, authors who
kept publishing in the "Third Reioch"; whose names appesred in the Hazi

press,and vhose Products were - by necessity « devoid of any Pleinly
oppositional thoupght,continue to monopolize thehlh market, Virtually

all that was “verboten® under Hitler,remains banned - if for different

reasons,

Among those German authors whose works cannot be found

in any Cermen bookestore or library today are:
: Stefan

Erich Maria Remarque,WBEWGh Zweig, rang Werfel,Jakob Wassermann,Lion
FPeuch twanger, Thomas and Heinrich ¥ammn, Trnst Toller,Hermann Rauschnig,

Konrad Heiden,7icky Baum, Alfred Neumanm, Bruno Frank, Leopold Schwarz-
schild, Berthold Hiebhik Brecht, Arnold Zweig,Carl Zuckmayer,He rmann
Kesten,Joseph Roth, Georg Xaiser,Fritz von Unruh, This 1list of names,

sugmented by others vhose bearers fled Hitler's CGermany,reprecsents
1ittle le ss than what was = and is = known in the world as "contemporary

German literature”, With a few exceptions (such as Cerhardt Hauptmann,
L

flans Carossa and Hans Fallafla who turned Nazi and Ricarda Huch and

[the femed hiamrinﬁ;ur Eeineck;ﬂmo did not ) ythis literature -

in as far as it carried any weight abroad - escaped "CGleichschaltung"

(esordination) by emigration, The fact that the majority of those who
stayed behind enjoyed little,if any,international reputation,may in some

instances have made life under the "Reichskulturkammer® (Reich's Culture
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Chambey) arpear preferable to life in exile.,From a literary viewpoint, EVEN
o | NNER-GERIMAN c._ELEBR:r:Es ,
such As T Thiess,Valter von Molo,“ugen Ortner,Erich Kaestner,

b% Valdemar Sonsels ,or &mem Ernst Wiechert ( who ventured to raise his

volee in defense of Niemoeller and wae sent to Buchenwald where he soon
achieved his release by signing a voucher promising to be good from
now on = a promise which he faithf ully kept) , never compared with
the more prominent among the exiles, And as for their political attitude,
it was - at best - non-existent, At vest their production between 1933
and 1045 will not furtier poison their countrymen,although the very style
current throughout those years: the generally acoepted glorification of
the irrationsl at the expense f of reasonm; the olly gsentimentality,
felee simplicity and deliberate "hardness®, typical of most of thie
provineial 1iterature,will hardly contribute to Germany's much advertised
"pee gducation”,

Those who left ( many of them did so volontarily -
sutstending "Arysne® whom Goebbels would have been delighted to have) ,
were ascconpenied into exile by a number of publishers, Under the most
hazardous conditions the produetion of German books continued in Austria
(up to the Anschluss) , Czechoelovakia ( up to Munich) ,Holland (up to Nay
10th,1040 ) and Sweden (up to now) , Along with & few non-German firms
(sbove all the militently anti-faseist AZuropa Verlagh,Zuerich) ,these
exiled publishers (the !‘".;,utrtdo Verlag" ,Amsterdam-New York; the Allert de
Lange WeAhlk Verlag,Amsterdam the Bermann-Fischer Verlag,Stockholm,and
sthers) held and are holding the German rights of anything the refugee
suthors produced,are producing and will produce in the mear future, Their
eatalogues list any number of works obviously pre-destined to be fed
today's Germans,or at least to be made available to them, Rauschnig's
"Revolution of Nihiliem" and his "Voice of Destruction"; Heiden's

"{story of N¥ational Soeialism"; Remarque's "Three Comrades®; Stefan
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Zweig's "The World of Yesterday"; Sohwarzschild's "World in Trance" -
should one not think that the educationally-minded allies would want
such books to be read by the largest possible number »¢ Germans? If they
doythey have not thus far acted accordingly,

Ever since ?.E.-Dgy.ﬁﬁrman rublishers in exile and non-Germdan
firms holding German rights have been trying their best to éet their goods
ints Germany, After the often almost insurmountable financial diffticul=-
ties of the rast 12 vears,scarcely any of them could afford to "sell®
to a country vhioch ocould not,or was not ;rmitted to,pay, OSome solution
whieh would permitE:;; to print the books either in,or near Germany and

to ohange at least some of the incoming Marks into allied currency,bad

been hoped for,Evidently,any such arran_ge&t would have bur_gdened the
respective allied treasuries,However,in the face of the over-zll expendi-

tures enufi by thP:oceupntinn,w the fond shipments to Germany snd even by
the various educational programs,the amounts in question appeared neglie
geable,Nor was the finaneial problem the only one involved, 1t would

have been thinkable for the occupying powers to encourage,or even to
Permit the return of eertain refugee-r'u‘bliahfru. Surely,men who served the
allied cause throughout the war¥ ,would not have been less ncceptable than
men who but yesterday served (if only because they had to) der Fuehrer,
The allies,however,spplied their generally justifiable "anti-refugee poliey"
(the Germans,it is thought,do not care for people who neither einned nor
suffered with them) to the publishing field, By doing 8o, they not only
barred a handful of anti=¥azi publishers from Germany, but also Germany
from the better part of her literature, And vhile it is true that the

average German has little use for returning axileu,hlu hunger for the
‘-"'-'J'a* iy 3 .

formerly forbidden is a matter of fact , e Y N TharUival o . o oé
THi§ CaridsiTY AND TO Doy

educational advantage o the Germans

mege s itstided with a numbher of refu_gee- books,the publishers of which

were to be kept away, Some of the exiled firms were asked to yleld
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their rights (against nominal compensations ) to houses which published
under Hitler,just as they are rublishing today, It is hard to think of
a proposal less likely to be nceepted, That,having barely survived a
time when their books 8214 by the dozens anly,these publishers should

now surrender their rightas to firms which Tor the past 12 years &

jby the tens of tﬁnuaandgdgald ¥azi-hhhheitel approved works exclusivelyy4n)
was searaely to be expected,The sugerstion offended not only their
business sense,but also their professional and political pride,

They deelined, Their authors,too, showed no desire to be re-introduced

to the CGermans by men none of whom had moved a finger té prevent the
vurning of their books,

1 understand that negociations are still « or

again - in progress, Until they succeed, not one of the contributions
whieh contemporary German literature hae made to the cause of Demoeracy
and vhieh today might « if anything ean « help reform the Jerman mind,

will be read in Germany,
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